
Ove upute treba pažljivo pročitati i 
sačuvati za buduću uporabu. Obratite 
pažnju i na podatke prikazane na uređaju.

Model:
3-STEP Optimyst 3STEP-RGB-EU

UPUTE ZA UPOTREBU

100001211 Issue A OCN -----

HR: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostorije ili povremenu uporabu.

Ovaj proizvod je u skladu sa svim potrebnim standardima za sigurnost proizvoda, elektromagnetsku 
kompatibilnost i zaštitu okoliša. Ovaj je proizvod u potpunosti usklađen s direktivama LVD, EMC, RoHS i Eco 
Design.
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 VAŽNE UPUTE
Pažljivo pročitajte ovaj vodič s informacijama kako biste mogli sigurno instalirati, koristiti i održavati svoj proizvod.
Nepoštivanje ovih uputa može uzrokovati ozljede i/ili štetu i može poništiti vaše jamstvo.
Pri korištenju električnih uređaja uvijek se trebaju pridržavati osnovnih mjera opreza kako bi se smanjio rizik od 
požara, strujnog udara i ozljeda osoba, uključujući sljedeće:

• Ako je uređaj oštećen, provjerite kod dobavljača prije postavljanja i rada.
• Nemojte koristiti ovaj uređaj ako vam je pao.
• Nemojte koristiti na otvorenom.
• Nemojte koristiti u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.
• Ne postavljajte uređaj odmah ispod fiksne utičnice ili priključne kutije.
• Nemojte koristiti ovaj uređaj u seriji s termokontrolorom, programatorom, mjeračem vremena ili bilo kojim drugim
uređajem koji automatski uključuje grijanje, budući da postoji opasnost od požara ako se grijač slučajno pokrije ili
pomakne.
• Nemojte blokirati nijedan od izlaza topline ili ventilacijskih otvora na ovom proizvodu.
• Koristite ovaj uređaj na vodoravnoj i stabilnoj površini.
Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih dobili upute u vezi s korištenjem 
uređaja na siguran način i razumiju opasnosti uključeni. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Djeca u dobi od 3 godine i mlađa od 8 godina smiju uključivati/isključivati   uređaj samo pod uvjetom da je postavljen ili 
instaliran u predviđenom normalnom radnom položaju i da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom korištenju 
uređaja i razumjeti uključene opasnosti. Djeca od 3 godine do 8 godina ne smiju uključivati, regulirati i čistiti uređaj ili 
obavljati korisničko održavanje.

Djecu mlađu od 3 godine treba držati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

OPREZ: Neki dijelovi ovog proizvoda mogu postati vrlo vrući i izazvati opekline. Posebnu pozornost treba posvetiti 
tamo gdje su prisutna djeca i ranjive osobe.

OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponovnog postavljanja toplinskog prekidača, ovaj uređaj se 
ne smije napajati preko vanjskog sklopnog uređaja, kao što je mjerač vremena, ili spojen na prekidač koji se redovito 
uključuje i isključuje od strane servisa.
Iako je ovaj uređaj u skladu sa sigurnosnim standardima, ne preporučamo njegovu upotrebu na tepisima s dubokom 
dlakom ili dugim tepisima. Osigurajte da namještaj, zavjese ili drugi zapaljivi materijali nisu postavljeni bliže od 1 
metra od uređaja.
Aparat mora biti postavljen tako da je utikač dostupan. U slučaju kvara isključite uređaj iz struje. Isključite uređaj iz 
utičnice ako vam nije potreban dulje vrijeme.
Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač ili serviser ili osoba s sličnim kvalifikacijama kako 
bi se izbjegla opasnost. Kabel napajanja držite podalje od prednje strane uređaja.

UPOZORENJE: Ovaj uređaj mora biti uzemljen.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte pokrivati   uređaj. Ne stavljajte materijale ili odjeću na 
uređaj niti ometajte cirkulaciju oko uređaja.
Uređaj ima simbol upozorenja NE POKRIVAJ.

UPOZORENJE: Opasnost od požara - Ne preporučamo korištenje ovog uređaja spojenog preko produžnog kabela ili 
bilo kojeg vanjskog sklopnog uređaja kao što je mjerač vremena ili adapter za daljinsko upravljanje. Svi uređaji za 
grijanje vuku jaku struju kroz mrežno napajanje i svaka slabost u dizajnu, priključcima ili komponentama u ovim 
uređajima može lako dovesti do pregrijavanja priključnih točaka što može rezultirati taljenjem, izobličenjem, pa čak i 
rizikom od požara!

UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj uređaj u malim prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u stanju same 
napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni nadzor.

Dimplex 3STEP-RGB-EU HR
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OPĆE INFORMACIJE
Pažljivo raspakirajte uređaj i sačuvajte ambalažu za moguću buduću upotrebu, u slučaju premještanja ili vraćanja 
vatre vašem dobavljaču.
Aparat ima efekt plamena, koji se može koristiti sa ili bez grijanja, tako da ugodan učinak možete uživati   u bilo koje 
doba godine. Samostalno korištenje efekta plamena zahtijeva samo malo električne energije. Uređaj je dizajniran za 
ugradnju u okvir ili za ugradnju u zid.
Imajte na umu: ako se koristi u okruženju gdje je pozadinska buka vrlo niska, moguće je čuti zvuk koji je povezan s 
djelovanjem efekta plamena. To je normalno i ne bi trebalo biti razlog za brigu.
Ovaj proizvod sadrži i koristi vodu kao aspekt svog rada, poštivanje zahtjeva za čišćenjem kako je navedeno u 
uputama neophodno je kako bi se osiguralo da su rizici od razmnožavanja bakterija svedeni na minimum. Za detalje 
o čišćenju pogledajte odjeljak Održavanje u sljedećoj knjižici s uputama.
Nakon postavljanja, nikada nemojte pomicati ovaj uređaj ili ležati na leđima, a da ne ispustite vodu iz korita i
spremnika za vodu.

KVALITETA VODE I ČIŠĆENJE
U ovom uređaju treba koristiti normalnu čistu vodu iz slavine. U područjima s tvrdom vodom preporučuje se filtar za 
omekšavanje vode (odstranjivanje kamenca) i može biti potrebno češće čišćenje i održavanje.
Ne preporuča se nefiltrirana voda iz bunara ili drugog nenadziranog izvora. Spremnik za vodu, korito, poklopac 
rezervoara, poklopac spremnika i filtri za zrak moraju se čistiti jednom tjedno, posebno u područjima s tvrdom 
vodom. Ovo je za uklanjanje prljavštine i sprječavanje nakupljanja kamenca koji bi mogao oštetiti proizvod.
Ako ne namjeravate koristiti uređaj dulje od tjedan dana, ispustite vodu iz korita i spremnika za vodu i osušite korito.
Pobrinite se da sav sapun/deterdžent za čišćenje, ako se koristi, potpuno isperete kako biste uklonili sve ostatke prije 
ponovne uporabe dijelova. Ne koristite jake ili korozivne kemikalije za čišćenje jer bi mogle oštetiti dijelove.
Odvodnik i spremnik vode u ovom proizvodu tretirani su biocidnim proizvodom, srebrnim biocidom. Ovo je u skladu s 
najnovijim relevantnim ISO standardom.
Nemojte piti vodu iz korita ili iz rezervoara(a) za vodu.

Technical Information, Model No: 3-STEP-RGB
Izlazna toplina 230V 240V
Nominalna izlazna toplina PNom 1.16 1.26 kW
Minimalna izlazna toplina Pmin 1.16 1.26 kW

Maksimalna kontinuirana izlazna toplina Pmax 1.16 1.26 kW
Auxiliary Electricity Consumption - - - -
In Standby Mode PNom 0.45 0.48 W
Electronic room temperature control plus week timer
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UPUTE ZA MONTAŽU
Ovaj odjeljak opisuje kako instalirati i postaviti vatru. Prije nego počnete:
• Provjerite jesu li svi dijelovi pakiranja uklonjeni (pažljivo pročitajte sve naljepnice upozorenja) i zadržite svu ambalažu 
za moguću buduću upotrebu, u slučaju premještanja ili vraćanja uređaja vašem dobavljaču.
• Prije priključivanja uređaja provjerite je li napon napajanja isti onom navedenom na uređaju.
• Provjerite je li jedinica isključena tijekom instalacije.

3-Step se može promijeniti tako da odgovara 3 stila, Tripple (3 bočna stakla), Duet (2 bočna stakla) i Relax (samo 
prednje staklo). Proizvod već dolazi kao Relax. Za promjenu modela pričvrstite vakuumske čašice na prednje staklo i 
podignite staklo prema gore, a zatim prema dolje i dalje od proizvoda, pogledajte sl. 3a. Uklonite gumeni kabel s 
unutarnje strane bočnog stakla na dnu i na vrhu. Izvucite bočnu metalnu ploču i bočno staklo zajedno, pogledajte sl. 
3b. Odvojite bočno staklo i gurnite ga natrag na mjesto. Upotrijebite veću gumenu užetu da pričvrstite bočno staklo na 
mjesto koje se nalazi u paketu s uputama. Zamijenite prednje staklo ponavljajući gornje korake obrnutim redom. 
Upotrijebite vakuumske čašice za podešavanje bočnog stakla tako da pravilno postavite i prednje i bočno staklo. 
Uvjerite se da postoji razmak od 300 mm između vrha vatre i donje strane bilo koje police.

IZGRADNJA OKRUŽENJA PROIZVODA
Ovaj se proizvod može ugraditi u zid, okvir ili konstrukciju. Obratite pažnju na dimenzije proizvoda (Slika 1) i izgradite 
zid, okvir ili strukturu u skladu s njima. Provjerite je li bilo koja izgrađena baza dovoljno čvrsta da izdrži težinu 
proizvoda. Treba osigurati odgovarajući razmak kako bi se proizvod mogao jednostavno postaviti.
Prilikom određivanja mjesta za proizvod, osigurajte da jedinica neće biti osjetljiva na propuh, ventilacijske otvore, 
stropne ventilatore i druga strujanja zraka. Slično kao kod svijeće, velika kretanja zraka utjecat će na sposobnost 
jedinice da stvori i održi učinak plamena. Ako je željeno mjesto osjetljivo na značajno kretanje zraka, tj. otvori za zrak, 
mogu se koristiti različite mogućnosti ugradnje prikazane na (Slika 2).
Ako ovaj proizvod postavljate u otvor za kamin, preporučujemo da;

1. Dimnjak ste dali očistiti stručnom dimnjačaru.
2. Začepite kanal dimnjaka.
Ovaj postupak je važan za učinkovit rad jedinice za grijanje, a također će smanjiti gubitak topline kroz dimnjak.
MONTAŽA PROIZVODA NA ZID
Ovaj proizvod mora biti pričvršćen za potporni zid radi instalacije. Nakon što je vaša potporna baza izgrađena prema 
potrebnim dimenzijama i instaliran je električni priključak, slijedite korake u nastavku da biste instalirali svoj proizvod.
1. Pomoću dimenzija na slici 1 montirajte isporučeni zidni nosač na zid na željeno mjesto. Čvrsto pričvrstite podupirač 
na zid pomoću 4 odgovarajuća učvršćenja koja odgovaraju vašoj zidnoj konstrukciji.
2. S dvije osobe koje drže vatru sa strane, pažljivo premjestite proizvod na mjesto na izgrađenoj podlozi i objesite vatru 
na zidni nosač. Provjerite je li kabel dostupan i nije zaglavljen ispod proizvoda.
3. Podesite potporne nožice pomoću ključa kako biste bili sigurni da je proizvod ravan i potpuno oslonjen sa svih 
strana. Baza proizvoda treba biti podignuta iznad razine platforme kako bi se omogućila cirkulacija zraka.
4. Zategnite vijke koji drže proizvod na zidnoj potpornji kako biste ga zaključali u položaju.
5. Dovršite konstrukciju okolne prednje/bočne strane oko proizvoda. Uvjerite se da na prednjoj strani postoji otvor za 
ulazak zraka u proizvod, pogledajte sliku 21. To je bitno za učinak plamena. Također provjerite postoji li ventilacija na 
vrhu proizvoda, to je neophodno za ispravno funkcioniranje grijača, pogledajte sliku 20.

VENTILACIJA
Za ispravan rad ovom proizvodu potrebna je slobodna ventilacija s donje strane. Postoje prorezi na donjoj strani 
ladice, stražnjoj strani proizvoda i duž prednje strane ladice kako bi ovaj slobodni zrak prošao kroz proizvod. 
Slobodna ventilacija pomaže u održavanju elektroničkih komponenti hladnim i omogućuje dizanje magle i napuštanje 
proizvoda. Obratite pažnju na zahtjev za ventilacijom oko proizvoda i osigurajte da ventilacijski otvori nisu blokirani. 
Ako se postavlja u okvir/kućište, osigurajte da postoji ventilacijski otvor kako bi zrak mogao ući u proizvod.

ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK
Uključite vatru u utičnicu od 16 A 230/240 V koja se nalazi unutar 1 m od proizvoda. Provjerite imate li pristup utikaču 
nakon instalacije kako biste omogućili odspajanje. Uvjerite se da napojni kabel izlazi iza vatre kako bi odgovarao 
vašoj lokaciji napojne utičnice i da nije zarobljen pod vatrom kako bi se mogao oštetiti.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA VODU
Prije prvog uključivanja proizvoda, provjerite je li na proizvod postavljen pun spremnik vode. Otvorite ladicu i uklonite 
spremnik za vodu s mjesta na vrhu korita (Slika ) i otvorite ga odvrtanjem narančastog poklopca (Slika ). Spremnik 
treba puniti samo čistom (očišćenom od kamenca) vodom - Više pojedinosti potražite u KVALITETI VODE I 
ČIŠĆENJU. Kada se spremnik vrati na vrh korita, trebat će oko jedna minuta da se spremnik isprazni u korito. Pustite 
da se korito potpuno napuni prije nego što uključite proizvod. Nakon što je punjenje završeno, spremnik se može 
ponovno napuniti i zamijeniti na vrhu korita. To će omogućiti maksimalnu količinu vode koja se može pohraniti u 
proizvodu.

�7�\�S�H���W�H�[�W���K�H�U�H
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RUKOVANJE PROIZVODOM
Ovaj odjeljak opisuje kako aktivirati vatru pomoću ručnih kontrola ili daljinskog upravljača.

GLAVNI PREKIDAČ
Otvorite ladicu za pristup upravljačkoj ploči. Glavni prekidač nalazi se na modulu i upravlja električnom energijom za 
uređaj (Slika ).
Napomena: Ovaj prekidač mora biti u položaju "ON" (I) kako bi svaki uređaj radio.

VENTILATOR ZA ISISANJE MAGLE
Ovaj proizvod je opremljen ventilatorom za odvod magle kako bi se smanjila kondenzacija na staklu tijekom rada. 
Ventilator se može prebaciti na visoku ili nisku brzinu, ovisno o intenzitetu plamena.
Otvorite ladicu za pristup upravljačkoj ploči. Prekidač ventilatora za ekstrakciju magle nalazi se pored ručnih kontrola 
(Slika ).

RUČNE KOMANDE (POVEZANA PRIJEMNA JEDINICA)
Proizvod je opremljen ručnim kontrolama na privezanoj prijemnoj jedinici, koja mora biti spojena za upravljanje 
proizvodom. Ovo također djeluje kao prijemna jedinica za daljinski upravljač. Ručne kontrole nalaze se ispod trupca 
u desnom kutu ležišta goriva (Slika ). Posebnu pozornost treba obratiti nakon instalacije kako biste bili sigurni da je 
utičnica prijamnika potpuno spojena kako bi se osiguralo ispravno funkcioniranje proizvoda.

IKONE RUČNOG I DALJINSKOG UPRAVLJAČA

Standby

Pritisnite za uključivanje jedinice ili za stavljanje u stanje pripravnosti. Postoji 
kratka odgoda nakon pritiska na ovu tipku prije nego što se jedinica uključi.
Napomena: kada je jedinica uključena, postoji niz zagrijavanja od 45 sekundi prije 
nego što počne efekt plamena.

Intezitet plamena Izaberite na daljinskom gore/dolje ili pritisnite      ili      na ručnim kontrolama 
za željeni intenzitet plamena

Tema plamena

Odaberite na daljinskom upravljaču za kontrolu gore/dolje ili više puta pritisnite na 
ručnim kontrolama za kruženje kroz različite teme plamena ispod:
1 - Prirodni plamen
2 - Plava
3 - Ljubičasta
4 - Crveno
5 - Akvamarin
6 - Prism Mode - plamen će kružiti kroz različite boje.

Glasnoća i 
pucketavi zvuk

Odaberite na daljinskom upravljaču za kontrolu gore/dolje ili više puta pritisnite na 
ručnim kontrolama za kretanje kroz razine glasnoće od ISKLJUČENO do razine 6.

Grijanje 
uključeno/
ručni način 

Pritisnite za uključivanje/isključivanje grijanja na ručnim kontrolama. Pritisnite 
za uključivanje grijanja daljinskim upravljačem. 

Grijanje Off
(Daljinski) Pritisnite za isključivanje grijanja daljinskim upravljačem.

Datum/Vrijeme 
(Daljinski) Pritisnite za podešavanje datuma/vremena na daljinskoj slušalici.

Tajmer 
raspored 
(Daljinski)

Pritisnite za odabir funkcije Timer Schedule.

Adaptivni 
početak 

(Daljinski)

Pokazuje je li Adaptive Start omogućen na proizvodu.

Bluetooth
(glavni modul)

Pritisnite ovaj gumb kao alternativni način za uparivanje nove slušalice s proizvodom 
(proizvod će se oglasiti zvučnim signalom i treptati). Potvrdite uparivanje tipkom Enter 
na slušalici.
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DALJINSKI UPRAVLJAČ

1 Zaslon

2 ‘Menu’ Tipka

3 ‘Back’ Tipka

4 ‘Advance’ Tipka(ADV)

5 ‘Gore i Dolje’ Strelice

6 ‘Enter’ Tipka (Pritisnite 

za aktivaciju)

1

2

6

3 4

5

OTVOR ZA BATERIJE
Daljinski upravljač ima 2xAA baterije u torbici. Podignite poklopac baterije na stražnjoj strani daljinskog upravljača i 
umetnite baterije pazeći na polaritet.

Baterije se moraju reciklirati ili pravilno zbrinuti.
Obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču za savjete o recikliranju u vašem području.

Frekvencijski pojas(ovi) u kojima ovaj proizvod radi: 2,4 GHz
Maksimalna radiofrekvencijska snaga odašiljača u frekvencijskim pojasima u kojima ovaj proizvod radi: 2,71 dBm

UPARIVANJE DALJINSKOG UPRAVLJAČA
Daljinski upravljač je već uparen s vašim proizvodom tijekom tvorničke montaže. U malo vjerojatnom slučaju da 
se daljinski upravljač prekine s proizvodom ili da nabavite rezervni daljinski upravljač, morat ćete dovršiti postupak 
uparivanja:

1. Otvorite ladicu i pritisnite navigacijski prekidač u položaj uključeno (I). Trebali biste čuti zvučni signal.
2. Pritisnite i držite 'Button 6' dok se na zaslonu ne pojavi PAIR
3. Približite daljinski upravljač proizvodu na kojem se nalazi prijemnik. Pogledajte sliku 3C
4. Proizvod će početi puštati zvučni signal i treptati
5. Pritisnite 'Gumb 6' za dovršetak postupka uparivanja. Proizvod će prijeći u stanje pripravnosti.

DOBIVANJE ŽELJENOG UČINKA PLAMENA
1.
2.

Uključite uređaj pritiskom na glavni prekidač u položaj za uključeno.
Aktivirajte daljinski pritiskom na tipku ENTER.S aktivnim daljinskim upravljačem,     na zaslonu će 
treperiti, pomaknite se GORE                 za  i pritisnite ENTER. Prikazat će se trenutna postavka. Pritisnite    
ili        za prebacivanje između F1 i F6. F1 je najniža postavka, a F6 najviša postavka.

3.Alternativno, ako koristite ručne kontrole, pritisnite gumb.          Plamen će početi nakon 45 sekundi. Pritisnite tipku
i          tipke za podešavanje plamena na željenu razinu. Dajte generatoru plamena vremena da reagira na 
promjene koje napravite.

Nakon što ste podesili visinu plamena i zvuk pucketanja, uređaj će zadržati te postavke čak i ako isključite uređaj 
tipkom za uključivanje/pripravnost ili glavnim prekidačem. Sljedeći put kada uključite uređaj, on će se pokrenuti kao i 
obično, pričekajte 45 sekundi da se plamen aktivira i zatim se vratite na podešene postavke.
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POSTAVLJANJE DATUMA I VREMENA
Za podešavanje datuma i vremena na grijaču; s aktiviranim daljinskim upravljačem idite GORE/DOLJE do ikone datuma i vremena 
1. Pritisnite Enter kada treperi

2. Stisni    i     postavite sat, pritisnite Enter
3. Stisni    i     za postavljanje minuta pritisnite Enter za potvrdu vremena
4. Stisni    i     za postavljanje dana pritisnite Enter
5. Stisni    i     za postavljanje mjeseca pritisnite Enter
6. Stisni    i     za postavljanje godine pritisnite Enter za potvrdu godine
7. Stisni      i        za odabir ON/OFF za ljetno računanje vremena, pritisnite Enter za potvrdu i povratak na početni 

zaslon.

NAČINI RADA
RUČNI NAČIN RADA (KONSTANTNO GRIJANJE) :  Odaberite za odabir načina konstantnog grijanja. Ovaj način rada zagrijava 
prostoriju na temperaturu koju ste postavili na daljinskom upravljaču. Napomena: Ovaj način rada zanemaruje korisnički mjerač 
vremena i održava prikazanu temperaturu.

1. Pritisnite gumb Izbornik
2. Stisni  ili   za istaknuti  simbol
3. Pritisnite enter za potvrdu
4. Use      i           za podešavanje željene sobne temperature. Imajte na umu da je zadana postavka 

temperature 21°C, a maksimalna zadana vrijednost temperature na proizvodu je 30°C.
5.  simbol i stisniZa ugasiti grijanje, Stisni tipkuMeni  ili Back  tipku, koristi          ili  za istaknuti  

Enter za potvrdu.
6. U izborniku ručnog načina rada (temperatura prikazana kao dolje) korisnik može birati između HI/LO izlaza topline prema

stisni Advance tipku zatim ili  t  označite i pritisnite Enter za odabir.

TOPLINSKI SIGURNOSNI IZREZ
Toplinski sigurnosni prekidač ugrađen je u grijač ventilatora kako bi se spriječilo oštećenje uslijed pregrijavanja. To se 
može dogoditi ako je izlaz topline na bilo koji način ograničen. Ako prekidač radi, isključite grijač iz utičnice i pričekajte 
otprilike 10 minuta prije ponovnog uključivanja. Prije ponovnog uključivanja grijača uklonite sve prepreke koje bi mogle 
ometati izlaz topline, a zatim nastavite s normalnim radom.

NAČIN RADA TIMERA:            Pruža najveću fleksibilnost korisniku. Četiri termina dostupna su tijekom dana i mogu 
se prilagoditi za svaki dan u tjednu.
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ODABIR I POSTAVLJANJE RASPOREDA TIMERA.
Korisnički mjerač vremena - Za ponovno programiranje tvornički zadanih načina rada mjerača vremena: s aktiviranim 
daljinskim upravljačem, pomaknite gumb GORE/DOLJE do korisničkog mjerača vremena
1. Stisni Enter kad  treperi
2. Stisni  kada ikona UREDI treperi, pritisnite Enter

** Dani u tjednu sada se prikazuju na vrhu ekrana*
1. dan = ponedjeljak
2. dan = utorak
3. dan = srijeda
4. dan = četvrtak
5. dan = petak
6. dan = subota
7. dan = nedjelja

3. Stisni t    dođite do željenog dana i pritisnite Enter za odabir
4. P1 će se prikazati na ekranu
5. Pritisnite Enter za odabir P1 ili za pomak do P2,P3iliP4 stisni  i pritisnite Enter za odabir
6. Prikazati će se ON
7. Stisni      ili    za podešavanje vremena uključenog sata pritisnite Enter za potvrdu
8. Stisni      ili    za podešavanje vremena uključenog minuta pritisnite Enter za potvrdu
9. Stisni      ili    za podešavanje postavke temperature pritisnite Enter za potvrdu
10. Prikazati će se OFF
11. Stisni     ili     za podešavanje vremena OFF Hour, pritisnite Enter za potvrdu
12. Stisni     ili     za podešavanje vremena OFF Minute, pritisnite Enter za potvrdu

Stisni Enter za izmjenu programa P2,slijedite korake5-12Stisni  za prelazak na P3 Pritisnite 
Unesite za izmjenu programa P3, slijedite korake 5-12,stisni       za prelazak na P4 Pritisnite 
Enter za izmjenu programa P4, slijedite korake 5-12
Za kopiranje novoprogramiranih P1-P4 programa grijanja u druge dane, pritisnite i držite tipku ADV, prikazat će 
se KOPIRANJE, a zatim tipkama GORE/DOLJE idite na druge dane, dok dan treperi, pritisnite i držite tipku 
ENTER za lijepljenje, ZAPIJEPI će se prikazati za potvrdu postavku.
Pritisnite tipku NATRAG, prikazuje se zaslon korisničkog mjerača vremena, pomičite se tipkom GORE/DOLJE da 
trepće UKLJUČENO i pritisnite ENTER za potvrdu postavke korisničkog mjerača vremena. Tijekom ove postavke 
proizvod će se isključiti i uključiti na vrijeme koje ste odabrali.
Za isključivanje korisničkog timera, aktivirajte daljinski upravljač pritiskom na tipku ENTER, vrijeme isključenja 
grijača bit će
prikazano, pritisnite gumb IZBORNIK koji vodi na početni zaslon, idite na  i pritisnite ENTER, ON treperi, stisni 
jednom dok OFF treperi pritisnite ENTER za potvrdu. Sada je mjerač vremena isključen, što je označeno jednim zvučnim 
signalom.
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NAPREDNE OPCIJE IZBORNIKA
Eco slušalica opremljena je naprednim opcijama izbornika za daljnje poboljšanje funkcionalnosti proizvoda. Za 
pristup:
Pritisnite Menu       za odlazak na početni zaslon.
Pritisnite i držite izbornik  an i Advance tipku  u isto vrijeme 3 sekunde za pristup opcijama izbornika Napredno.
Koristite    ili       za odlazak na željeni izbornik i pritisnite ENTER za odabir.

RUNBACK TIMER
Proizvod će prijeći u stanje pripravnosti nakon određenog razdoblja.
Izaberi ON znak      ili   (treperit će) i Enter za odlazak na izbornik vremena.
Stisni      ili    za obabir željenogpostavljenog vremenskog razdoblja (30 min, 1 sat, 1,5 sat, 2 sata, 4 sata, 8 sati) i ENTER
Istaknuti će         na zaslonu kada je aktivan.

POSTAVITE NAZAD TOČKU
Maksimalna zadana vrijednost temperature na proizvodu je 30°C. Imate mogućnost smanjiti ovu zadanu vrijednost.

ADAPTIVNI START
 Ugrađena elektronika u ovaj uređaj ima funkciju učenja s obzirom na to koliko je vremena potrebno za zagrijavanje 

prostorije. Nakon što ste naučili koliko brzo može zagrijati vašu sobu, uređaj se može uključiti u pravo vrijeme kako bi se 
soba podignula na ugodnu temperaturu kada vi to želite. Na primjer, ako ustanete u 7 ujutro, obično biste morali pogoditi 
kada uključiti grijanje kako bi ono na vrijeme predgrijalo prostoriju. Ovisno o tome koliko je vani hladno, to može značiti da 
je soba još uvijek hladna kada morate ustati iz kreveta ili znači da je bila topla pola sata prije nego što je trebalo. Adaptive 
Start znači da ako odaberete 21°C u 7 ujutro, grijač će se uključiti točno kada treba kako bi ispunio ovaj cilj, radeći kraće 
vrijeme kad je vrijeme blago i osiguravajući da je prostorija ugodna i topla zimi. Funkcija Adaptive Start automatski će se 
aktivirati kada koristite Timer Mode.

ZAŠTITA OD SMRZAVANJA
Način zaštite od smrzavanja smrzavanje prostorije. Grijač će se uključiti ako sobna temperatura padne ispod 7ºC.
Istaknuti će        na ekranu kada je aktivan.

PRIKAZ JEDINICA TEMPERATURE
Korisnik može promijeniti jedinice temperature (ºC i ºF).Koristi       ili     odaberite i ENTER za potvrdu.

APLIKACIJA FLAME CONNECT
Kamin se može kontrolirati pomoću aplikacije Flame Connect za mobilne uređaje. Ovo je dostupno za preuzimanje 
na vaš uređaj iz trgovina Google Play ili Apple App. Slijedite upute na zaslonu za postavljanje. NAPOMENA: Kamin 
neće raditi pomoću priloženog daljinskog upravljača kada je aplikacija otvorena na mobilnom uređaju.

NIZAK VODE / PONOVNO PUNJENJE SPREMNIKA VODE
Kada se spremnici za vodu isprazne i razina vode u proizvodu postane niska, proizvod će dvaput zasvijetliti svojim 
LED diodama i dva puta se oglasiti zvučnim signalom. Proizvod će raditi još 15 minuta prije nego što se jednom oglasi 
zvučnim signalom i prebaci u način rada s malo vode. Za proizvode koji rade s LED postoljem za gorivo, samo će 
postolje za gorivo ostati osvijetljeno dok je u načinu rada s malo vode. U ovom trenutku proizvod se može prebaciti u 
stanje pripravnosti pomoću daljinskog upravljača ili Bluetooth prijemnika ili se proizvod može ponovno napuniti vodom. 
Ponovno punjenje proizvoda vodom uzrokovat će automatsko ponovno pokretanje proizvoda.

Za ponovno punjenje spremnika otvorite ladicu i izvadite spremnik za vodu s njegovog položaja na vrhu korita. 
Spremnik za vodu ponovno napunite samo filtriranom/dekalcificiranom vodom. Spremnik se zatim može zamijeniti na 
vrhu korita. Ako proizvod nije prebačen u stanje pripravnosti nakon što je kasnije bio nizak, proizvod će se automatski 
ponovno pokrenuti nakon otprilike 20 sekundi punjenja.
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ODRŽAVANJE
OPĆI SAVJETI
U ovom uređaju koristite samo filtriranu/dekalcificiranu vodu.
Uvijek pazite da uređaj stoji na ravnoj površini. Ako ne namjeravate koristiti uređaj dulje od tjedan dana, uklonite i 
ispraznite korito i spremnik za vodu. Nakon postavljanja, nikada nemojte pomicati ovaj uređaj ili ležati na leđima, a da 
ne ispustite vodu iz korita.

ČIŠĆENJE
UPOZORENJE: Uvijek pritisnite prekidač 'A' u položaj 'ISKLJUČENO' (0) (Slika ) i isključite ga iz napajanja prije 
čišćenja vatre.
Preporučujemo čišćenje sljedećih komponenti jednom tjedno, posebno u područjima s tvrdom vodom: korito, mlaznica, 
čep i brtva spremnika, filter za zrak

Za opće čišćenje koristite meku krpu za prašinu – nikada ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje. Za uklanjanje bilo 
kakve nakupine prašine ili dlačica, povremeno treba koristiti nastavak s mekom četkom usisavača.

KORITO
1. Otvorite ladicu i pritisnite prekidač 'A' u položaj 'ISKLJUČENO' (0) (Slika )
2. Uklonite spremnik za vodu s njegovog položaja na vrhu korita.
3. Odspojite električni konektor na sonde, koji se nalazi na desnoj strani korita. (Slika ).
4. Postoje dvije narančaste kopče koje drže mlaznicu na koritu; jedan s lijeve i jedan s desne strane
mlaznica. S lijeve strane jednom rukom pritisnite kopču, a drugom podignite mlaznicu iz kopče. Ponovite ovo za desnu
stranu (Slika ). Mlaznica se sada može podići i staviti na stranu (Slika ).
5. Lagano podignite korito (Sl. ), pazeći da ga držite u ravnini kako ne biste prolili vodu. Stavite korito u sudoper.
6. Pažljivo ispraznite korito u sudoper, imajući na umu da se sonda drži na mjestu pričvrsnom kopčom.
7. Stavite malu količinu sredstva za pranje u korito i mekom četkom nježno očistite sve površine u koritu

i nježno očistite sondu uključujući konus i metalne diskove koji se nalaze na gornjoj užljebljenoj površini.

8. Nakon čišćenja, temeljito isperite korito čistom vodom kako biste uklonili sve tragove tekućine za pranje posuđa.
9. Očistite mlaznicu mekom četkom i temeljito isperite vodom.
10. Obrnite gornje korake 1 – 6 za ponovno sastavljanje.

TRANSDUKTOR
Sonda je potrošni materijal i možda će je trebati zamijeniti s vremenom, ovisno o upotrebi. Zamjenske sonde možete 
kupiti kod svog prodavača. Pretvornik je fiksiran u koritu plastičnom kopčom. Ako trebate zamijeniti svoju sondu:
1. Slijedite korake 1-5 u odjeljku ČIŠĆENJE - Sump pod "Održavanje" kako biste pristupili sondi.
2. Pritisnite kopču prema natrag i podignite sondu prema gore iz držača.
3. Postavite novu sondu u korito, pazeći da njen kabel ne leži preko konusa.
4. Obrnite gore navedene korake da ponovno sastavite mlaznicu i korito.

FILTER ZRAKA
1. Otvorite ladicu za pristup zračnom filtru na stražnjoj strani modula.
2. Lagano gurnite filtar za zrak prema gore iz plastičnog držača. (Slika)
3. Nježno isperite vodom u sudoperu i osušite tkaninskim ručnikom.
4. Zamijenite filtar pazeći da je grubi crni filtar okrenut prema van.
5. Zamijenite ležište goriva.

UMETCI ZA MLAZNICE
Umetci za mlaznice su isporučeni i postavljeni na otvor mlaznice. Ovi se umeci koriste za promjenu profila efekta 
plamena. Ovi se umeci mogu ukloniti ako se želi drugačiji profil plamena. Uz ove umetke isporučeni su i umetci za 
blokiranje plamena u određenim područjima. Kako biste postavili ove umetke, uklonite postojeće umetke koji su 
isporučeni i postavljeni na proizvod. Razbijte blokirne umetke na potrebnu duljinu. Umetnite umetke u otvor mlaznice 
na željenom mjestu. Pogledajte (Slika ) za dodatne pojedinosti.
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DODATNE INFORMACIJE
NAKONPRODAJNA USLUGA
Vaš proizvod ima jamstvo dvije godine od datuma kupnje. U tom razdoblju obvezujemo se besplatno popraviti ili 
zamijeniti ovaj proizvod (isključujući diskove sonde i ovisno o dostupnosti) pod uvjetom da je instaliran i da se njime 
upravljalo u skladu s ovim uputama. Vaša prava prema ovom jamstvu dodatna su vašim zakonskim pravima, na koja 
pak ovo jamstvo ne utječe.

RECIKLIRANJE
Na kraju životnog vijeka električnih proizvoda ne smije se odlagati s kućnim otpadom. Molimo reciklirajte tamo 
gdje postoje mogućnosti. Obratite se lokalnim vlastima ili prodavaču za savjete o recikliranju u vašem području.

PATENT / PATENT APPLICATION
Products within the Optimyst range are protected by one or more of the following patents and patent applications:

Great Britain GB2460259B, GB2475794B, GB2418014, EP2029941, GB2436212, GB2402206B
United States US8413358, US8136276, US7967690, US8574086
Russia RU2434181
European EP2029941, EP2315976, EP1787063  (A1), EP2388527, EP2029941, 
China CN101883953A, CN102105746A, CN101057105 (A), CN101438104
Australia AU2009248743A1, AU2007224634
Canada CA2725214, CA2579444, CA2645939
South Africa ZA2008/08702
Mexico MX2008011712
South Korea KR101364191
Japan JP5281417, JP5496291
Brazil BRP10708894
India 4122/KOLNP/2008
New Zealand  NZ571900



13

RJEŠAVANJE PROBLEMA
Proizvod je osmišljen kako bi istaknuo određene pogreške bljeskanjem LED svjetala na ploči. Svjetla će bljesnuti 
nekoliko puta u skladu s pogreškom koja se pojavljuje. Molimo pogledajte donju tablicu za objašnjenje grešaka.

Simptom Uzrok Korektivna radnja
Proizvod neće raditi. Problem s električnim priključkom 

Proizvod nije uključen

Provjerite ima li proizvod ispravan električni 
priključak. (Slika 23)
Uvjerite se da je glavni prekidač uključen 

Proizvod neće raditi. LED 
krevet za gorivo radi 
samo.

Očitavanje niske razine vode

Proizvod nije na razini

Ponovno napunite spremnik(e) za vodu 
proizvoda. Pogledajte “Punjenje spremnika 
za vodu” gore.

Osigurajte da je proizvod niveliran provjerom 
razine na ploči (Slika 6).

LED lampice dvaput 
zatrepere i proizvod dvaput 
zapišti

Proizvod se približava niskoj vodi Ponovno napunite spremnik(e) za vodu 
proizvoda. Pogledajte “Punjenje spremnika za 
vodu” gore.

Proizvod neće raditi. LED 
diode neprekidno trepću 
dvaput na jednoj strani

Očitavanje niske razine vode na strani 
koja treperi

Ponovno napunite spremnik(e) za vodu 
proizvoda. Pogledajte “Punjenje spremnika 
za vodu” gore.

Proizvod neće raditi. LED 
diode neprekidno trepću 
tri puta

Vrijeme od maksimalne do minimalne 
razine je prekratko.
Konfliktna očitanja razine vode 
(minimalna i maksimalna razina se 
očitavaju u isto vrijeme.)

Uvjerite se da u koritu nema curenja.

Uvjerite se da se plovci slobodno kreću 
unutar korita.
Uvjerite se da je proizvod u ravnini.

Proizvod neće raditi. LED 
diode neprekidno trepću 
četiri puta

Vrijeme punjenja od minimalne do 
maksimalne razine je prekoračeno

Ponovno napunite spremnik(e) za vodu 
proizvoda. Pogledajte “Punjenje spremnika 
za vodu” gore.

Proizvod neće raditi. LED 
diode neprekidno trepću 
jednom svakih 8 sekundi 
na jednoj strani

Detekcija preljeva na strani koja treperi Isključite proizvod i dovod vode. Kontaktirajte 
svog prodavača za pomoć.

Malo ili nimalo stvaranja 
magle

Sonda ne radi ispravno Sonda je prljava

Sonda ne stoji ispravno u koritu

Ventilator je začepljen ili blokiran

Mlaznica nije pravilno na koritu 

Mlaznica je začepljena

Provjerite rad sonde

Temeljito očistite korito i sondu

Isključite proizvod, skinite mlaznicu sa korita i 
provjerite je li sonda ispravno postavljena u 
korito

Skinite filtar za zrak i očistite ga. Provjerite je 
li ispravno postavljen natrag u proizvod.
Uvjerite se da je mlaznica pravilno 
postavljena na korito

Temeljito očistite korito, sondu i mlaznicu

Učinak plamena ima 
previše dima.

Postavka efekta plamena je previsoka Smanjite efekt plamena. Dajte proizvodu 
vremena da se prilagodi novoj postavci

Bluetooth prijemnik 
prestaje raditi

Slaba veza Provjerite vezu s prijemnikom (Sl.)

Daljinski upravljač 
prestaje raditi

Problem s dometom Bluetootha

Veza Bluetooth prijemnika je labava 

Treba zamijeniti baterije daljinskog 

upravljača

Provjerite položaj Bluetooth 

prijemnika.Uvjerite se da nije zatvoren 

metalom ili betonom.

Provjerite vezu s prijemnikom (Slika ) 

Zamijenite novim baterijama istog tipa.
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APPD

Barn road, Dunleer, Co.Louth, Ireland. Tel: +353(0)41 6872000
HEATING AND VENTILATION IRELAND

R.o.H.S. and POP compliant
All materials must comply with the

requirements of European Directive 
2015/863/EU (RoHS) and Regulation 

No. 2019/1021 (POP) on the restriction 
of the use of certain hazardous substances
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